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CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENT CONJOINT N'27 de 1974 
modifiant Ie reglement conjoint N° 18 de 1974 cresot Ie 
Bureau du Contrale des Prix 

LES COMMISSAIRES-RESlDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUK NOUVELLES-HEBRlDES 

VU. l'article 2 paragraphe 2 et I'article 7 du Protocole 
franco-britannique de 1914~ 

VU, Ie reglement conjoint N° 18 de 1974, 

ARRETENT: 

ARTICLE 1 - Varticle-3 d\l regiement conjoint sur Ie 
Cantrcle des Prix,_ N° 18 de 1974, est modifie par l' ad
dition in fine du paragraphe suivan't! 

"Toutefois, Ie personnel de la force de Police 
Britannique du grade de sergent au de grade superieur, 
ainsi que les gendarmes de la force ,de Police fran~aise 
sont autdrises a exercer toutes les fonctions et pou~ 
vqirs attrihues it un inspecteur des prix, it condition 
qui Us se soient auparavant engages au secret dans les 
formes prevues a l' article 11 ci~dessous"" ' 

ARTICLE 2 ~ L'artic1e 8 de la version fran~aise est 
ainsi modifie: 

au lieu de "avant tout contra Ie des prix 
.. Avant toute reglementation des prix ..... 11. 

" ...... lire; 

ARTICLE 3 - Ajouter it Particle 11 du reglement con
joint N° 18 de 1974 un deuxieme paragraphe ainsi redige : 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N'27 of 1974 
TO AMEND the Joint Price Control Regulation No 18 
of 1974 

.\lADE by the Resident Commissioners under the ·provi
sions of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French Protocol 
of 1914, 

.4mendment 
to 8.3 01 
J,R, No 18 
of 1974 

Amendment of 
s.8 of French 
text of 
principal 
Regulation 

1. Section 3 01 the Joint Price Control 
Regulation No 18 of 1974 (hereinafter 
called II the principal Regulation") is 
hereby amended by the addition of the 
following paragraph -

"Provided however that police 
officers of or above the rank of Ser
geant in the British Division of the 
New Hebrides Constabulary and Gen
darmes in the French Division of the 
New Hebrides Constabulary shall, by 
virtue of their rank and office be en
titled to exercise all functions of a 
Price (nspector upon having made the 
declaration of· secrecy required by 
section 11. II. • 

2. Section 8 of the French text of the 
principal Regulation is hereby amen
ded by deleting the words" avant tout 
contrMe des prix" and substituting 
therefor the words II avant toute re
glementation des prix". JJ • 



(I 

Cette demande sera accompagnee de toutes pieces' camp
tables justificatives necessaires,," 

ARTICLE 2 - Le present Reglement Conjoint ·sera p~
hlie, enregistre et communique partout, ou besoin sers, 1 

It prendra effet a compter du jour de sa publication au 
Journal" Officiel du Condominium, ' 
, 
Fait a Port-Vils; Ie 23 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
sux Nouvelles-Hebrides, 

Ltt Commissaire-Resident 
de France 

BUX Nouvelles-Hebrides; 

R LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

j REGLEMENT CONJOINT N° 29 de 1974 

modifiant Ie Regiement Conjoint 36 de 1966 

LES COMMISSAlRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU, les dispositions de I' article 2, paragraphe 2, et de 
l'article 7 du Protocole franco-britannique de 1914. 

VU, Ie Reglement Conjoint N° ·36 de 1966, 

ARRETENT: 

/ , 
ARTICLE 1 -\. L'article 6 do Reglement Conjoint N° 36 
de 1966, denomme d-apres Regiement principal, est mo
difie par l' addition du paragraphe e) ainsi redige : 

e) Lorsque Ie vehicu1e est un taxi, il soit equipe d' un 
compteur special d'uo type agree par les Commissaires
Residents, visibles ·.de l' exterieur et indiquant a l'in
terieur, a tout moment, Ie prix a payer pour 1a course 
effectueep i 

. ARTICLE 2 r."L'arti,cle 15-A du Reglement prin~ipal est 
modi fie par '~ddition dl un paragraphe C ainsi· redige : 

~- -
C) et sliI slagi!. dl~~ taxi;-·qulit"" soit equipe dlun comp
teur special conformement a l' article· 6, paragraphe e) 
du ipresent reglement conj.oint. \ 

ARTICLE 3, - La deuxieme partie de I'ennexe 8/ du re
gleiuent principal,. concernant· les tenfs applicables a 
I' fie de Santd. est annulee et remplad;e par I' annexe 8 
jointe. au present re glement. \ 

ARTIa..E 4 - Les articles 1 et 2 du present regiement 
conjoint. seront applicables dans rne de VATE pour. 
campter du ler Janvier 1975. I Leur application pouna 
&tre etendue a dlautres nes de l'archipel par decisions 

I conjointes des Commissaires-Residents, lorsque ceux-
ci Ie jugeront opportun. . . 
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Amendment to 
section 4 of 
,.R. 28 01 
1973 

Citation and 
commencement 

:2 
~) .-

1. Section 4 of the Joint Business 
Licences (No 2) Regulation No 28 
oJ 1973 ·is hereby amended b, the 
addition of the followi~g new subSec
tion -:;. 

"(10) Any person who by rMson of 
adverse trading condition~ considers 
that he should benefit from a reduction 
of the fees payable in respect of his 
business licence, may, Biter making 
payment of half the fees specified in 
the schedule hereof, .present in wri~ 
ting to the Condominium treasurer 
a claim for reduction of his lees made 
in accordance with the procedure set 
out in section 5 below. 

Such claim shall be accompanied by 
all nec"ssary evidence to support 
the claim.". 

2. This Regulation mBy be cited as 
the Joint" Business Licences (Amend':' 
~ment) Regulation No 28 01-1974 and 
shall come into force on the date of 
its pub~ication in the Condominium 
Gazette.·;· 

MADE at Vila this twenty-third day of September, 1974 

The Resident Commissioner 
for the French Republic; 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. LANGLOIS R. W.Il. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N"29 of 1974 
TO AMEND the Joint Taxis Regulation No 36. of 1966 
(as amended) • 

MADE by the Resident Commissioners under the provi .. 
sions of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French Protoc.ol 
01 1914. 

New paragrBph 
(el added to 
•• 6(1)01 
,.R,. 36 01 
1966 

1. Section 6 of the J oi~t Taxis Regu~ 
letion No 36 of 1966 as amended. 
(hereinafter referred to as the princi .. 
pal Regulation, . is hereby amended 
by deleting the war ld "and" where· 
it· appears ·at th.e end of pa~Bh·raph (c' 
of 't3ubsection (1), by deleting the 
full stop at the end of.- paragraph (d) 
and replacing it .with a semi-colon 
follower! by the word "and" and by 
adding the following new pamgraph .. 

"(e) That where the sBid vehicle is 
a taxi it is .equipped with 'a tax'l" 
meter of a type approved by the -Re-



'" 
SCHEDULE 

Kms Aller AUer " 

simple retour ~ FARES ON THE ISLAND OF ESPIRITU SANTO 

avec 
attente The fares listed below are expressed' hI New Hebrides 
dluo franc$ and any passenger may tender in respect oi his 
quart fare the equivalent ·sum ;n Australian dollars at the of .. 
d'heure fiefs! rate of exchange. 
maximum 

JOURNEY Km FARE: FARE: Terebrouma (par 18 
Single Return route cgtiere) 13 250 375 
Journey Journey 't'f!!r.ebrounia (direct) 10 185 275 

with Surrenda (par' la route 
.. No wait Up coHere) 16 300 450 
wait to quar---Surrenda (direct) 9 175 250 

ter hour Aeroport de PEKOA 6 115 165 

NORD EST 
FNH FNH 

2 50 75 
1. TOWN Any trip 

Conserverie within the inner 
Station agriculture 4 75 110 town area of Lugan-
Cimetiere 5 90 125 ville comprised bet .. 
I~R-l!J.(j)~ i 12 225 360 ween the wharl, the 
Saraoutou-Planta- French District 
tion LEROUX 16 300 450 Agent's residence 
Plantation MY 19 350 500 the Pump Station 
Riviere Boundoune 20 375 560 (the S~D.A. Pastor's 
Matevulu 22 400 625 House) and the 
Baie des Tortues 27 500 700 French Public 
Bsie des requins 40 1000 1300 School). 40 80 
Kole 43 1075 1400 
Hog - Harbour 53 1375 1625 2.· COUNTRY,From 
Port'Ohy 61 1560 1875 . 

any point within the 
inner town area des-

NORD (route de NIMBEL) cribed in 1 above to : 

Aerodrome' de Lugan 
EAST 

ville 7 135 200 -
Plan A. PERRONNET 10 190 275 Shell Company 2 50 75 
Plantation MARTINEZ 13 250 375 British District 
Mission BEiLIROU 15 275 425 Agency Station 3 65 90 
Tambotalo 17 325 500 Leroy P lsntation 4,3 90 125 
Cascade 19 375 560 . Rubbish Dump 7 135 200 
Nimbel 22 410 625 Palekula Swimming 

Club 12 225 340 
OUEST . S.P.F.C. 14 260 375 

50 75 
Trebrouma (visa 

Camp BALLANDE 3 Coast Road) 13 250 375 ,. Ancien B~ P., l 4 65 90 Surenda (via Coast 
Station RADIO 5 95 135 Road) 16 300 450 
Anci~nne Delegation Terebrouma (direct) 10 185 275 frant;;aise 6 115 175 P Surenda (direct) 9 175 250 
Plantation HAGEN 7 140 200 Pekoa Airfield 6 115 165 P,lantation HOUCHARD 9 175 250 
Plantation PEYROLLE 10 190 275 NORTH EAST 
Plentation Pl." RATARD 12. 250 375 
Plantation P. MORRIS Meat Cannery 2 50 75 
(coin est) 21 375 560 Agricultural Station 4 75 110 
Venue 23 440 650 Cemetary 5 90 125 
Neatu 24 460 685 I.R.H.O. , 12 225 360 
Riviere WUNAUS 30 750 1125 Sarautu-Leroux 

Plantation 16 300 450 , - , 5 



Port-Vila, Ie 2 SEPTEMBRE 1974 

Le Commissaire-Resideilt 
de Sa Majeste Britannlque 
BUX Nouvelles-Hebrides 

R. W.H. DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

~. LANGLOIS' 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

All these charges may be raised by dna hail of the pres ... 
cribed lare· when the journey is una~"taken between 
9,00 p,m, (2100 hours) and 6,00 a,m, (MOp hours), 

DA.TED at VILA. this twenty fourth day of September, 1974. . 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

·Her Britannic Malesty~. 
Resident Commissioner 

R. W; H, PU BdULAY 

DECISION CONJOINTE N° 91 de 197'1 I-~-------------
LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'article 2 - 3° du R~glement Conjoint N° 16 de 1973" 
et l'annex~ 1 dudit Reglement.' 

DECIDENT: 

ARTICLE.!. Est designe en qualite de membre neo-he
bridais de la Commission de ContrOle des films cinema
tographiques pour la Circonscription des lles du Centre 
I en [emplacement de M,. 'Romain BATIK. Ie Pele Gerard 
LEYMANG domiciiie a Port- Vila 0 : 

ARTICLE 2.. "La. Ilesente Decision Conjointe entrers en 
vigueur pour campter de la date de sa publication au 
J ourna! Officiel du Condominium< I 

Port- Vila, Ie 2 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

RW.H.. DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

au~ Nouvet'les-Hebrides 

R. LANGLOIS 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 90 of 1974 

ACTfNG in accordance with Articles 2:2, 2:3 and 8:6 
of the Anglo-French Protocol of 1914, the Resident.Com
missioner.s 

DO HEREBY DllCIDE 

1. Mr. Joseph BULESAP is appointed administrative as
sistant to the French District Agent for the Northern Dis
trict. 

2. By virtue of this appointment Mr. Joseph BULESAP 
is authorised to preside at sittings of the Native Court 
lor the Northern District. 

3. This Joint . .Decision replaces Joint Decision IVo 18 
of 1973 and shall oit pUblication in the Condominium 
Gazette be deemed ·to have taken effect Irom th~ first 
day o£ August 1974, 

MADE at Vila this second day 01 September, 1?74. 

The Resident Commissioner 
lor the French Republic 

R, LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R,W,H, DU BOULAY 

{i, CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 1-------'----------
DECISION CONJOINTE N° 92 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTICLE L I Mademoiselle Edwige COULON est nom
mee Secretaire-dactYlographe au Bureau de l'Etat Civil 
Autochtone ,. I 

ARTICI;.E 2,. :Mademoiselle Edwige COULON aura droit, 
a ce titre,· au minimum de salaire prew pour ce poste 
dans l'echelle C. 1, soit francs NH 321.100 par an, ain
si qu' aux indemnites prevues par les reglements. : 

ARTICLE 3. ; Mademoiselle Edwige COULON subira un 
stage d'une annee. a l'expiration duquet elle pouua etre 
tituiarisee, eire licenciee ou voir son stage prolonge. i 

7 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

. JOINT DECISION N° 91 of 1974 
THE RESIDENT COMMISSIONERS acting in pursuance 
of Sections 2 and 3 of the Joint Censorship 01 Films Re
gulation No 16 of 1973 

DO HEREBY DECIDE 

1. Father Gerard LEYMANG shall be appointed the New 
Hebridean member of the Censorship Board for Central 
District No 1 in the place of M. Romain BA:TIK. , 

2. This Joint Decision shall take effect from the date of 
its publication in the Condominium Gazette. 

DATED .at Vila this second day of September, 1974. 

French British 
Resident Commission~r Resident Commissioner 

R: . LANGLOIS R.W,H, DU BOULAY 



Installa- ' tort't~· primahe zotle secon-' 'Odgtne ".<' " 

tions (400 m) dalre .,', ",,-', 

(2000m) 
, 
"; ... 

VORl lnterdits 1· Sol 
DME 

ARTICLE' 3 - La pres~nte Decision Conjoin~ prendra 
effet pour compter du jour de sa publication au Journal 
Officiel du Condomini1,lm< 

Fait a PORT VILA, Ie 3 Septembre'1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Bri tannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

Le Commissalre-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

,i, 

-... 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

"""." \J9IN"U)ECIS.IQN,N~94 pI 1974 
, • _ -~ t ,(' I , '!'" 

Actihg in accordance-with; the provlsibns of section 
ol Joint Regulation No 6" of 1945 as amended by, ] 
'Regulation No 20 of 1963 -the Resident Commissioners 

HEREBY DECIDE 

1. Jimmy ROBERT-at present held in the Prison at p' 
Vila shalt. be, released on licence for ,the period of 
unexpired portion of the seritence imposed 'an him by 
Joint Court on 23rd Novern~er 19'73; expiring On the 
September 1974 on condition that he remains 01 g 
conduct and keeps the peace. 

2. The said Jimmy ROBERT' maY'be reimprisoned in 

R\\,H. DU BOULAY R.,LANGLOIp event of breach 01 'these _conditions belore the ex 

----'---------------~~----__I-\ date of his original sentence.', 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 94 de 1974 
portant liberation conditionnelle 

LES COMMISSAlRES-RESlDENTS DE RRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

DECIDENT, 

ARTICLE 1 - Le nomme ROBERT Jimmy detenu a la 
prison de Port~Vila est adtnis it beneficier d'une mesutE!' . 
de liberation- tonditionnelle sous reserve qlie pendant 
18 periode restant it couvrir jusqu'au terme de la peine 
de un an de prison qui lui a ete inflige par Ie Tribunal 
Mixte Ie 23- -Novembre 1973j it savoir Ie 19 Septembre 
1974 (inc~rceration du 10 Septembre 1973) il reste pai
sible et observe une bonne conduite. i 

Arti<;:ie 2 -_ En cas de manquement a ces conditions il 
p~urra etre reincarcere~ , 

Article -3 - La presente decision entr~ra en vigueur a la 
date de sa notification a l'interesse~! 

Fait it Port-Vila, Ie 4 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides. 

R,\\.H, 'DU BOULAY 

Le Cornmissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebride's, 

R, LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELL£S HEBRIDES 

II DECISION CONJOINTE N° 95 de 1974 
LES COMMISSAlRES-RESIOENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNI'.!UE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

.VU. l' article 1 du Reglement Conjoint W' 16 de 1974 poi"
tant institution des Commissions d'enquetes j 

9 

3. This Joint Decision shall, on publication in the I 
dominium Gazette, b~ deemed, to have been ellec 
from the date of its notification to the said Jimmy 
BERT. . 

Jlade at Vila this f?urth day of September, 1974. 

The Resi.dent Commissioner 
fo'r the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Maje~ty 
Resident Commission, 

I 

R.W.H. DU BOULt1.Y ; 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

. JOINT DECiSiON N· 95 01 197'1 
Acting in pursuance of section 1 01 the Joint Com" 
sions 01 lnqftiry Regulation No 16 of 1974 the Re:i1i, 
CommissioMr:~ , 

DO HEREBY DECIDE 

that a Commission of.-ln'quity shall be appointed as i 
lows to ascertain the facts relating to or contribtJ' 
toward 'the foundering and loss of the motor ve' 
I Trudy' near th~ island of Erromango on or about 
27th day 01 July 1974 , -

i) The Chairman of the C~~inission -'shall be 

Beadon Rockett 

and the other 1]Jembers shall be 

Michel Rouesnel 

Robin, Bibby 

ii) . The inquiry shall be made at 'Vila and such ( 
places as, the Commissioners _ may, determine and thE 
port thereof shaH be rendered to the Resident CO"" 
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ARTICLE 2 • la presente decision prendra' effet pour 
compter de la date de sa,publication au Journal 9fficiel 
du Condominium~ I . 

Port-Vila, Ie 4 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique . 
aU"x Nouvelles-Hebrides 

RoW.H. '.DU BOULAY 

Le Contmissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

R. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

V DECISION CONJOINTE No 96 de 1974 

LES COMMisSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
'MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU, 11 article 2 paragraphe 2, et l'article 7 db Protocole 
franco-britanitique de 1914, 

VU~ Ie reglement conjQint N° 18 de 1974 portant crea
tion du Bureau du ContrBle des Prix et des arrGtes dfap_ 
plication, 

DECIDENT: 

Article 1 • Monsieur Pierre-Yves de BECD est nomme 
Contra1eu~ des Prix, chef du Bureau du Contra1e des 
Prix du Condomipium. I 

Article 2 - Monsieur Antoine AMBROGGlANI est 'nomme 
Inspecteur des Pri~ conformement a l' article 3 du re.. 
glement conjoint N° 18. de 1974. t 

Article 3 - La presente ctecisi9D conjointe sera enregls
tree, publie~ et commuiiiquee. partout ou besoin sera. I' 
Elle prendra effet a compter du jour de sa publication 
au J outoal Officiel du Condominium." i . 

, Port":Vila, I,e 10 Septembre 1974 . 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
au~ Nouvelles-Hebrides: 

~W.II, 'DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides: 

Ro LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

v'DECISION CONJOINTE N° 97 de 1974 

modifiant la Decisi'on Conjointe W' 46 de 1974 

LES COMMISSAIRE5-RESIDENT!\DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

. . 
.VU, l'articte 2 para~aphe 2 et l\article 7 du Protocole 
franco-britannique de 1914, 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOI"lT DECISION N' 96 of 1974' 
I 

ACTING in pursuance of the provisions of section 3 of 
the Joint Price Control Regulation No 18 01 1974 the i 
Resident Commissioners ' 

DO IIEREBY DECIDE 

1. Mr. Pierre-Yves de Beeo is appointed Price Controller I 

and head of the Condominium Ptice Control Bureau. 

2. Mr. Antoine Ambroggiani is ap.pointed Price Inspector 

3. ThIS Joint Decision shall take effect Irom the date , 
of its pUblication in the Condomim'um Gazette. , 

MADE at Vils this tenth day of September, -1974. , 

. The Resident C~mmisBio~er 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

fler Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.II. DU BOULAY 

. NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N°. 97 of 1974 

ACTlNG' in pursuance of the provisions of sectio~ '6 of 
the Joint Priee Control Regulation No 18 of 1974 the I 

Resident Commissioners 

HEREBY DECrDE 

1. Paragraph·l of Joint. Decision 'No 46 of 1974 listi~g 
the members of the Prices Advisory Committee ,is hereby 
amended by deleting the 'Iullstop at the end of the final 
subparagraph and replacing it by a semidolon arlf;i by 
adding. the following new subparagraph ... 

II A repr:esentative of the professional associations 
.0./ mer~ants, 

2. ,This Joint Decision shal(come into effect on the date 
of its pUblication in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this tenth day of September, 1974~ 

The Resident Commissioner Her Britannic Majesty's 
for the French Republic ~esident Commissioner' 

R. LANG~OIS R.W.II. DU BOULAY 

11 
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Reverend Aisake VULA 
Monsieur Hend TAGA 
Monsieur \\-aye TENENE 

Pour Ie Circonscrip~ion des Iles duo Centre II ~ 

- Le medecin du, Condominium en poste it LAKATo'RO 
Le medecin du Condominium en paste a LAMAP 
Le mede~in du Condominium en paste it NORSUP , 
Reverend Pere LUQUET 
Pasteur ALieK 
Monsieur RION 
Monsieur T AITU S 

Pour Ie Circonscription des Iles du Nord: 

Le medecin-chef de l'Hopital Fran'rais de Santo 
Monsieur K. HUTTON 
Monsieur 'p < PARISE 
Reverend Daniel JONATHAN 
Monsieur Aime MAL ERE 

Article 2 - La presente decision qui sera censee avair 
pris effet pour compter du 1 Janvier 1974. sera enregis
tree, publiee et communiquee partout au besoi.n sera< 

Port Vila, Ie 12 Septemhre 1974 

Le Commissaire-R&sident 
de Sa Majeste Brital).nique 
BUX Nouvelles-Hebrides 

RW.H. DU BOULAY 

Le Commissaire-Residerit 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

R:. LAN GLOI S 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N° 99 de 1974 

LES COM~IlSSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRlTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'artic1e 2.,3 (A) et 2 et Particle 8 .. 6 du Protoc.ole 
franco-britannique de 1914 ; 

DEC I D,E.N T:, 

ARTICL·E 1 - M .. Dominique BOULEKONE est nomme 
Adjoint Administratif aupres du De:legue Franc;ais de la 
Circonscription des lles du Centre n~ 

ARTICLE 2 - 1\1., Dominique BOULEKONE en cette qua
lite est 'autorise a presider Ie Tribunal· Indigene de la 
dite Circonscription .. 

,. ARTICLE 3" La presente Decision Conjointe qui prendra 
effet pour compter du 16 AoGt 1974 sera enregistree, 
publiee et co.mmuniquee·partout ou besoin sera.· 

Port- Vila, Ie 13 Septembre 1974" 

Le Commissaiie-Resident
de Sa Majesre Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides l , 

R.W.H. DU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

R. LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 99 of 1914 

i 

A.trc NG in pursuance of Article 2:3 ,and 8:6 of the Anglo
French Protocol 011914 the Resident Commissioners· 

DO I!EREBY DECIDE 

1. Mr. D.ominique BOULEKONE is hereby appointe,d an 
Admin~strative Assistant to the Fret)ch District A.gent 
for Central District No.2. 

2. Mr. Dominique BOUT...EKONE is in that capacity au
thorised to preside Over the. Native Court lor that district. 

3. This Joint Decision shall, on publication in the 
Condominium Gazette, be deemed to have taken effect 
lrom the 16th day 01 August 1974, 

DATED at Vila this thirteenth day of September, 1974. 

The Resident Commissioner 
lor the French Republic 

R, LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident f:;ommissioner 

R.W.I!, DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECiSioN N'101 of 1974 

The Resident Commissioners acting in exercise 01 the 
powers conferred by section 2 of the Joint Vila Housing 
Authority Regulation No 23 01 1972, as amencJed by the 
Joint Vila Housing Authority (Amendment, Regulation 
No 50 0/.1973 . 

DO HEREBY DECIDE 

that Joint Decision No 45 01 1973 be further modified 
by the appointment of Mrs .. \1argaret NAUPA as a member 
01 the Vila Housing Authority in place of Mr. George 
KALKOA lor the remainder of his te,rm of appointment. 

This Decision shaIl come into operation. on the date 01 
its publication in the Condominium Gazette, 

,\fADE at Vila this sixteenth day 01 September, 1974 •. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R,W,I!. DU BOULAY 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N'105 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

- VU l'article 47 A du.Reglement Conjoint N° 4 de 1952 
modifie par le RegIement Conjoint N° 10 de 1967 ; , 

DECIDENT: 

Article 1 - BONEFACIO MAKIA ayant ete condamne Ie 
22 Mai 1974 par. Ie Tribunal du Premier Degre de 18 
Circonscription des lIes du Centre I pour contravention 
a l'arUcle 13 du RegIement Conjoint N° 4 de 1962, il 
lui est iriterdit de conduire un vehicule a moteur au nne 
motocyc1ette pendant nne duree de trois mois,. I 

Article 2, - La presente decision entrera en vigueur pour 
compter de Ie date de notification a l'interesse~ , 
Port- Vila, Ie 25 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
BUX Nouvelles-Hebrides, 

R; W.H. IJU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides, 

R LANGLOl~ 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

DECISION CONJOINTE N' 106 de 1974 

LES COMMISSAIilEs.RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAjESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU l'article 47 A du Reglement Conjoint N° 4 de 1962 
et l' article 18 du Reglement Conjoint N° 36 de 1966. 

DECIDENT: 

ARTICLE 1· ¥ ELI KURAS ayant ete condamne Ie 22 Mai 
1974 par Ie Tribunal du let Degte de 18 Circonscription 
des Iles du Centre I pour infraction a llartic~e 14 du 
Reglement Conjoint.N°' 4 de 1962, il lur est interdit de 
conduire un vehicule a matenr au nne motocycleUe pour 
une duree de deux ans; .. 

ARTICLE 2 - La presente decision entrera en vigueur 

pour campter de 18 date de la notification a l'interesseo 

PORT- VILA, Ie 25 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de 'Sa Majeste Britannique 
BUX Nouvel1es-He~rides, 

RW.i'I. ·DU BOULAY 

Le Commissaire'Resident 
de France 

BUX Nouvelles-Hebrides, 

R LANGLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N' 105 of 1974 

ACTlNG in accordance with the provisions of section 
47 A, of Joint Regulation No 4 of 19~2 as amended by 
Joint Regulation No 10 of 19(j7, the Resident Commis
sioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. that Bonefacio MAKlA having been convicted on the 
22nd day of May 1974 by the Court of First [nstance for 
Central District No 1 of an offence against section 13 
of Joint Regulation No 4 of 1962 is disqualified [rom 
driving any motor vehicle Qr motor cycle' for a period of 
three months. 

This Joint Decision shall take effect from the date of 
its notification to the said Bonefacio MAKlA. 

DATED at Vila thi~ twenty-fifth day of September, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. l.4NGLOIS 

fler Britannic Majesty1s 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOUl.AY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIO-M 

JOINT DECISION N'106 of 1974 

ACTING in acc'ordanc'e with the provisions of section 47 
A. of the Joint Traffic Regulation No 4 of 19(j2 and section 
18 of the Joint Taxis Regulation No 36 of' 19(j6 the 
Resident Commissioners 

DO HEREBY DECIDE 

1. that Eli KURAS having been convicted on the 22n.d 
day at May 1974 by the Court at" First 1nstance for Cen .. 
tral District No 1 of an offence against section 14 of 
19(j2 and section 18 of. Joint Regulation No 36 of 19(j6 
is disqualified from drivinl1 any motor vehicle or motor 
cycle for a period of two years. 

2. This Joint Decision shall take effect from the dat~ 
of its notification to 'the said Eli KURAS. 

DATED at Vila this twenty-fifth day of Septemberl 1974 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. l.ANGl.OIS 

Het Britannic· Majestyls 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOUl.AY 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J INSTRUCTION CONJOINTE N° 6 de 1974' . , 
relative a 18 gestion des secteurs des eaux de PO[t~ 

Vila et Luganville 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

1 - Afin de faciliter l'etude des systemes d'approvision
nement en eau de Poct-Vila et de Luganville et de pre
parer leur transferf en tout au en partie BUX futures mu
nicipalite:s de ces ~i11es, Ie secteur des eaux de eha'
cune ,d'eUes, a~tuellemetit place SOllS Pautorite de 18 
Subdivision, et de 18 Division correspondantes, sera do
renavant adininistre directement par la Direction des 
Travaux Publics a Port-Vila 

2 - Le Chef du Service des Travaux Publics est charge 
de i'application de la presente Instruction Conjointe 
qui entreea en vigueur a sa diligence, 

Port-Vila, Ie 17 Se~tembre 1974. 

. Le Commissaire-Resident 
de Sa Maj este Britannique 
aux Nouvelles Hebrides j 

R W.H. DU BOULAY 

Le Commissaire~Resident 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides" 

R LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRID.ES 

if ARRETE CONJOINT N'14 de 1974 , 

modifiant Ie texte fran~ais de r Arrete Conjoint N° 6 de 
1972 portant institution de la Commission Consultative 
du TravaiL! 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

VU -Ie paragraphe 2 de r article 2 et l' article 7 du Pro
tocole franco -britanniqlle de 1914 , 

vu - l' Arrele Conjoint N° 6 de 1972 j 

ARRETENT: 

Article 1 - L'article 2, paragraphe 1°) du .texte fran~is 
de 1.' Arrete Conjoint N° 6 de 1972 est modifie comme 
suit: 

- au lieu de : 'I~.'~.l',.! avant de prendre toute reglementa
tion concernant Ie travail",. 

- lire: ".·,.\.l" 'avant de prendre tout reglement conjoint 
concernant ·le travail" < 

Article 2 - Le present arrete entrera en vigueur a la 
date de sa publication au J ouma! Officiel du Condo
minium,. ! 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT STANDING ORDER N' 6 of 1974 

To alter the management structul'e Of the Water Supplies 
Service in Vila and Luganville 

1. fn order to facilitate the study of the water supply 
systems of Vila and Luganville and to prepare for their 
transfer wholly or partly to the future municipal councils 
of these towns, the water supply section of each t01;Vn 
at present placed under the authority of the correspon
ding Division and Subdivision shall henceforth be ad
ministered directly by the Head of the Public Works 
Department, Vila. 

2. The Superintendent of Public Works shall be respon
sible for the application of the present Joint Standing 
Order which shall take effect at his discretion. 

MADE at Vila this seventeenth day of September, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Ii. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 
JOINT RULES N'14 of 1974 

TO AMEND the French text of Joint Rules No 6 of 1972 

MADE by the Resident Commissioners under -the provi
aiOlis of section 109. of the Joint Labour Regulation No 
11 011969.. 

1. The French texi of Joint Rules No 6 of 1972 is hereby 
amended by deleting the words II ••••• avant de prendre 
toute reglementation concernant I.e travail" where they 
appear irl the first paragraph.. of ~ection 2 and replacing 
them by the following words -

II..... avant de_ prendre tout regl ement conjoint concer
nant Ie travail." . 

2. These Joint Rules may be cited as the Joint (Labour 
Advisory Committee) (Amendment) Rules No 14 of 1974 
and shall come into operation on th.e date of their pu
blication in the Condominium Gazette. 

MADE· at Vila this thirteenth day of September 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 



'0 

3 - Que ce remblai ne gene en rieo Ie ha.fic sur Ie Lagon 
dt Erakorl car il est reste a la limite Ill! plateau coraUien 
emergeant a basse mer; 

4 • Que Ie resultat de ce remblai constitue one amelio
ration manifeste de l'environnement a la fois pour Pes
thetique et l' assaihissement du bord de mer .. ' 

Les persennes qui auraient des droits reels de pro
priete au ButreS a faire valoir sur ce bien sont informees 
qu' eUes ont un delai d' une aonee pour se pourvoir cootre 

cet~e demande, a partir de Ie date qui sera fixee uHerieu
rement par une decision du Tribunal affichee a 1& porte 
du Palais de Justice .. 

II poutre leur etre donne communication de la demen
de et des pieces, sans deplacement. sur leur requisition .. 

Elles pourtont meme obtenirl a leurs frais, et con
fOlmement au regiement de la procedure, des copies de 
ces docUJilents,. I 

Plan de masse (27 juin 1974) 

Plan de situation (27 juin 1974) 

Demande d'autorisation a Ia Commission d'Urbanisme 
(5 Septembre 1968) 

Antorisation de remblai de la Commission d'Urbanisme 
(V septembte 1968) 

Reponse du Requera,nt it la Commission d' Urbanisme 
et plan joinL(19 juin 1972) 

Port-Vila. Ie 4 septembre 1974 

Le Greffier poL' 

P. 'de GAILLANDE 

---_._--_. 
TRIBUNAL DlIJU{I'I= 

DES I\IOllVEU.EJ.; HU,IRI[)ES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 

FORMULE N' 8 

(Art. 30 Proc. imm.) 

Je soussigne P~. de GAILLANDE". greffier p.i., de
clare que l' an mil neuf cent soixante quatorze et Ie vingt 
huit juin, a U-heure 90 minute du matin, il a ete depose 
au greffe du Tribunal, par Mme GUBBAY Doris, Marjorie, 
sujet Britannique. proprit§taire agissant en son nom une 
demande d'immatriculation qui a et:§ enregistree sous Ie 
N° 250 Vate de la propriete dite"TUKA - TANO - TU -
8", sise au Lagon d'Erakor, Port-Vila Ile Vate au nom 
de Mme GUBBAY Doris, Marjorie. 

D' apres la demande, cette propriete,' qui occupe une su
perficie de 74 metres carres environ SOlXANTE QUATOR
ZE METRES CARRES ENVIRON, est a.j.nsi limitee : 
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Any persons having interests in this property or' any 
rights to maintain in respect thereof are informed that 
they have a period of one year from the date of publica
tion (this date shall be determined later by a decision 
of the Joint Court posted up at the doors of the Court 
Housel to oppose this' application. 

Inspection of the application and documents, without 
removing them, may be accorded to such persons on 
.their application. 

They may also obtain, at their own expense and in -ac" 
cordance with the Procedure, copies of the said documents. 

Site plan 

Situation plan 

.. Application for reclamation to the Town Planning Com
mission (5th September 19~8f 

- Reclamation permit by the Town Planning Commission 
(27th September 1968) 

- Letter from applicant in reply to the Town Planning 
Commission with plan attached (19th.June 1974) 

Vila, the fourth day of September 1974 

P. de GAILLANDE 
Acting Registrar of Titles 

JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR PUBLICATION 

FOR,\f No 8 

(Art. 30 Registration Procedure) 

I, the undersigned Registrar, declare that on the twenty .. 
eighth day of June 1974 at eleven o'clock A.M .. there has 
been lodged at the Registry of the Court by Mrs GUBBAY, 
Doris, Madorie, British subject, landowner acting on her 
own behalf an application f9f registration entered under 
the number 250 rEfate of the property called "TUK A .. 
TAND ~ TV - B" situated at Efate Island Port Vila' 
Erakor Lagoon in the name of, Mrs GUBBAY Doris, Marjo .. 
rie. 

According to the application, this property, which oc
cupies an area of 74 Square metres SEVENTY FOUR 
SQUARE METRES is bounded as follows ': - From point 
C, coordinates 8,140.20 m North and 19,697.60 m East, 
the high water mark at the time 'of registration, to point 
D, coordinates 8,161.30 m North and 19,704.80 m East, 
in a general Northerly direction Thence, the high water 
mark at the time of the -[X'csent application for registra ,
tion in a general Easterly then Southerly direction to 
point C, starting point of the present description. 

-
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Port·Vila, Ie 4 Septembre 1974 

Le Greffier 

P .. ide GAILLANDE 

TRIBUNAL MIXTE 
' ... 

DES NOl!VELLES-HEBRIDES 

AVIS A FIN DE PUBLICATION 
.' 

FORMULE N' 8 

(Art. 130 Proc~ !imm~.) 

Je soussigne P. Ide GAILLANDE, greffier declare que 
Pan mil neuf cent soixante qu.atorze et Ie vingt hult juin 
a 11 heute 00 minute du matini il a ete depose au greffe 
d~ Tribunal. par Mrs. I GUBBAY Doris, Marjorie, sujet 
Britannique proprilHaire agissant en son nom une de
mande' d'immalriculation qui a ete enregisuee sous Ie 
N° 251 Vate de la propriete dite "TUKA TANO TU e", 
sise a PortNila, He Vate Lagon Erakor. au nom de Mrs 
GUBBAY Doris Marjorie. ! 

O'apres la demande, cette propriete, qui occupe une 
superficie de 350 metres canes TROIS CENT elM
QUANTE METRES CARRES. est ainsi limitee : Du point 
E de coordonnees 8.168,80 In N et 19';106,00 m E, la 
ligne des plus hautes eaux au moment de l'immatricula~ 

. ;;-., tion, dans une direction generale NORD .QUEST jusqu' au 
r" point F de .coordonnees 8~194,50 m N et 19~693,BO m E~ ! 

.. ~. De la, une ligne sinueuse de direction generale EST puis 
'l]! SUD-EST puis SUD-OUEST passant par Ie point G de 
:# coordonnees Bo194,60 m N et_19~709,40 mEet se ter:.. 
";\1' minant au point E, debut de la pJeSente deSCription. ' 

<\,' Ses tenants et aboutissants sont : 'A'I'OUEST, l'imma
triculat~on 1065 appartenant a Madame GUBBAY Doris 
M~[jorie,. Au NORD, a l'EST et au SUD, Ie lagon d'Erakor~ 

Sur cette propriete se trouvent les consb:uctions s.ui
vantes : 

111 _ En partie, une maison ; 
2 0 _ Une rampe de halage pour petites embarquations ; 
3° - Un quai en mac;onnerie et pierres ; 
4° - Un pont en maC;onnerie ; 
5° - Digues en pierres et mac;onnerie. ' 

et 1es plantations suivantes : Plantes d' agrement. i 

Lea titres deposes a l'appui de la demande sont enumeres 
ci-dessous Mrs GUBBAY base sa demande sur les faits 
suivants : 

10 - Qu'eHe est l'auteur des travaux de remblaiement et 
d'amenagement qui constituent ladUe propriete; 

'};J - Qu'eUe possede une autorisation de remblai nO 
758 du 27 Septemb,e 1968 

3° - Que ce remblai ne gene en rien Ie trafic sut Ie lagon 
d' Erakor, car il est reste a 1a limite du plateau corallien 
emergeant a basse mer~ . 
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JOINT COURT 

: OF THE NEW HEBRIDES 

NOTICE FOR .l>vBLICAitiow 

(Art; 30 Regi~tration ProcedUre) 

1, the undersigned Registrar, declare that on the twenty
eighth day of June 19'14 at eleven o'clock A.M .. there has 
been lodged at the Registry of the Court" by Hrs GUBBAY 
Doris Marjorie, British SUbject, landowner acting on her 
own behalf an application for registration entered under 
the number 251 Efate of the property called "TUKA, TANO 

"TUKA. TANO TU C" situated at Erakor Lagoon Vila 

(Efate Island) fn tlie name of Mrs .. GUBB:AY Doris Marjorie 

According to the application, this property, which oc~ 
cupies an area of 350 Square metres THREE HUNDRED 
AND FIFTY SQUARE METRES is bounded os {oHows: • 

. From point E, coordinates 8,168.80 m North and 19.706.00 
m East, the high water mark at the time of registration 
in a general North-Westerly direction to point E, . coor· 
dinates 8,194.50 m North and 19,69:}.80 m East Thence, 
a sinuous line in a general Easterly then South-Easterly 
then South..westerly direction passing by point G, coor· 
dinates 8,194.60 m Nand 19.709,40 m East and termins· . 
ting at point E, starting point of the present "description • 

The adjoining properties are ON THE WEST, registered 
property 1065 belonAing to Mrs Doris Marjorie GUBBAY; 
ON THE NORTH, EAST· and SOUTH, Erakor Lagoon, 
on the property there are the following constructions. 

1. On part of the land, a hOl1se 

2. A ship way for small boats 

3. t. wharf in cement and stone 

4.. A cement bridge 

5. Supporting walls in cement and stones 

and the following plantatipns Decoratives plants 

The documents lodged in support of the application are 
set out hereunder 

The applicant also bases her application on the facts: 

1. That she carried out the reclamation and landscaping 
works which constitute the said property. 

2 •. That she is in possession of reclamation permit No .. 
758 dated the 27th September 1968. 

3. ]hat this reclamation in no way' obstructs movements 
on Erakor Lagoon, stopping as it does at the edge of 

. the coral platform which· is exposed at low tide.; 

4. That the result of this reclamation constitutes an ob .. 
vious improvement to the environment both, aesthetically 
and in terms of cleaning up the sea shore. 

~' . 

. ~ 
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Port-Vila, Ie dix sept septembre mil neuf c:ent soixante 
quatorze 

Le J uge Britannique : Le Juge Fran~ais 

Frederick G,· COOKE L, CAZENDRES 

AVIS 
Conformement aux dispositions de l'article 15 de 

l'anete conjoint nO 3 de 1930. Ie Conservateur de la 
PropriiHe 'Ji'p.n~rere BUX Nouvelles Hebrides informe Ie . 
pU,hUh'que, it 18 ~uite d'un~ declaration de perte faite Ie 
21 Aoa! 1974 par BURNS PHILP' & Co LIMITED, Ie 
duplicata du Titre 'nO 187 est annule ce jour et n'a plus 
aUCWle valeur. 

Port-Vila, Ie 6 Septembre 1974 

p, 'PRE 
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~42 - .. 

NOTICE· 
Pursuant to the prOVISIons 01 article 15 of- Joint 

Rule no 3 01 1930, the Registrar 01 Land Titles in the 
New Hebrides gives notice that, alter a declaration 01 
loss Iflade on 21rst August 1974 by BURNS PHILP & 
Co LlMfTED, certificate 01 title no 187 is cancelled 
today and is no longer valid. 

Port~Vil8, 6th September .1974 

P .. PRE 



BUREAU DE LA LEGISLATION 

DU CONDOMINIUM 

PORT-VILA 

Nllee-Hebrides 

ERRATUM -------------

Journal Officiel N° 342 du mois de Septembre 1974 

Texte Frang ais 

ARHETE DU TRIBUNAL }IIXTE du 17 SEPTEMllRE 1974 - Article 2 -

Page 22 , 

Lire Les bureaux du Greffe resteront Quverts durant oette 

periode, pendant les heures reglementaires. 

au lieu de : les heures Bupplementaires. 


